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ELŐFIZETÉS:

Egész évre . . 6 ft.
Fél évre .... 3 ft. 
Negved évre . i ft. 5o kr.

A lap szellemi részét illető 
küldemények a szerkesztő­
nek. anyagiak a laptulaj­

donosnak küldendők.

XJi ;=*ia

szám ása 10 ta\
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Megjelen minden js:ed-d-e:n. ésjpéi*' -hoTj-o-r-T

-estfW-

HIRDETÉSI Díj:
egy I hasábos petit sor io kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdij minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vitsza.

aix

Selyemfonót Zombornak!
^VÍ')a^an csot^koznia kell az ern- 

Leniek, ha a selyemtenyésztési 
Tg kimutatást, melyet tiezerédj Pál 
TT miniszteri meghízott ur állított 

össze, olvassa s abból látja, hogy 
- városunk selyemtenyésztési ipara 

mily óriási léptekkel haladt előre azon idő óta, 
mely időn belül a selyemipar előmozdítását lan- 
kadliatatlan huzgalmu néptanítónk, Kuzmics Lajos 
vette kezébe.

Hogy szavaink valódiságáról bárki is meg­
győződhessék, álljanak itt a hivatalos kimutatás 
nyers, de sokat mondó számjegyei. 1881. és 
1 ss 2-ik évben városunkban csakis a szerb tanitó- 
képezde foglalkozott a selyemiparral; már 1883. 
e\ ben feiitnevezett tanítónk lett a selyem ten vész- 
rés helyi biztosául a magas kormány biztosságnak 
ajánlva, ki is azonnal 51 tenyésztőt toborzott; 
ISS4. évben már 83 tenyésztője volt; 1885. év­
ben télszaporodott a tenyésztők létszáma 156 
egyénre; 1886. évben volt 222 tenyésztő és 1887. 
érben a tenyésztők 322 főnyire szaporodtak és 
összesen 58 métermázsa gubót szállítottak be az 
apatini beváltó hivatalba.

Egyfelől a selymészetnek ily példátlanul me­
leg felkaroltatása vidékünkön, másfelől pedig a 
szépen neki indult iparág fejlődése utáni lelkese­
dés, e tételeknél néhány reiiekszióra kényszerit.
I gv anis a „Bácskáé4 ismételve megemlítette már 
és más lapok hasábjain is olvastuk, hogy a ma­
gas kormány a jövő tavasszal Uj-Verbász közsé­
gében. a község által ingyen adományozott föld­
területen selyemfonodát fog felállítani; ez lenne, 
haltunkkal a 4-ik selyemgyár megyénkben. Itt 
ői‘kénytelenül azon kérdés merül fel előttünk, 
Imgy miért nem lett eme fonoda Zombornak fel-

Ep szám ára 10 b.
beváltó intézetünk is lenne és igy ismét egy uj 
jövedelmi forrása nyílnék ezen sokban hanyatló 
város közönségének.

Keljük tehát úgy a szegzárdi m. kir. se- 
lyemtenyesztesi biztosságot, nemkülönben a min­
den jó- és üdvösért lelkesülő erélyes polgármes­
ter urunkat, gondolkozzanak eme pár soraink fe­
lett és ha még nem késő, úgy hassanak oda, mi­
kent városunk szerencséltessék a 4-ik, vagy akár 
egy ötödik selyemfonodával.

Adná az ég, hogy a selyemfonoda lenne 
varosunk szegényeinek újévi ajándéka! Ehhez 
annál több jussunk van, mert az itt — mint az 
elegebbek tudjak — regen te is létezett és igy 
már a múltbeli hagyomány is Zombor mellett 
bizonyít. Népbarát.

(Népbarát urnák érvei nemcsak itt Zom 
borban, hanem Szegzárdon is bizonyára figyel 
met fognak kelteni, sőt ha mi zomboriak valamit 
áldozunk, sikerre is vezethetnek. Részünkről csak 
annyiban teszünk észrevételt, mert nem szeretnék, 
ha a szorgalmas és élelmes uj-verbászi közön­
ség e cikket maga ellen, és nem magunk mellett 
Írottnak tekintené. Ne rosszalja senki, ha azt 
tesszük, amit a közmondás szentjei, hogy — ma­
gunk télé hajlik a kezünk. A szerk.)

ajánlva ? Hiszen Zombor a megye székvárosa, 
tgy nagy és gubótermelésre alkalmas kerület kö­
zéppontja.e Azonföliil oly népes város és szegé­
nyebb lakossága az efféle napszámos munkát úgy 
megszokta és szereti, hogy olcsóbban és jövedel­
mezőbben selyemgyár sehol felállítható nem lenne. 
Loán Zombor nem lett volna képes szabad terü­
letet ingyen e célra adni ? vagy nem elég nagy 
a kornyéke arra nézve, hogy a fonodát elegendő 
gubával ellássa"?

áíi kik úgy Zombor szab. kir. város nagy­
lelkűségét, valamint annak környékét ismerjük, 
bátran ki merjük mondani: hogy Zombornak mind- 
kot kelléke meg van. Hisz láthatjuk a fenti ki­
mutatásból, hogy mennyire haladt maga e város 
a -Eyemgubó nyers termelésében. Környékének 
pmlíg minden helysége űzi ezen iparágat. A mi 
a óEv" napszámot illeti, ebben sem volna hiány; 
mert ha a kőmivesek mellett a 16—20 éves 
leányok 30—40 kr napszámért, saját élelmezésük 
mellett, dolgozzák az oly fárasztó munkát: akkor 
u Jónást is minden bizonnyal a nekik kiszabott
I •> írtért havonta szívesen végeznék, amennyiért 

X ei haszon aligha lógják végezni. És ebből még 
azon előny is származnék, hogy nem kellene a 
leány ok lakasarol, sem pedig azok élelmezéséről 
gondoskodni; tehát nem is volna 
ily épület felállítására.

Hogy az ily* sokoldalú előny ök dacára miért 
lett Zombor mellőzve? ezt nem értjük; okait sem 
akarjuk itt kutatni, hanem csak annyit mondunk, 
hogy úgy az állam, valamint városunk is előnyé­
ben volna, ha Uj-Verbász helyett városunkban 
Lime a selyemfonoda felállítva.

Az állam előnye már az olcsóbb építkezés, 
u^ nkívül pedig a jutányosabb munkaerő lenne.

\ árosunk előnye pedig az, hogy szegény,
II munkás hajadonainknak mintegy menhelyül 

ágálna a fonoda, mivel itt nem lennének a mai
V>1 fajtalanságainak prédául dobva, hanem tisztes 

munkával szerezné pár száz hajadon a mindennapi 
ut lentartásához szükséges filléreit. És mindezért 

nnt kelIene városunknak áldoznia? Városunknak 
'agy a volt régi selyemgyárat (fábrikát), vagy a 
jugi epreskertet, a régi vágóhíd mellett kellene 

( a<u nia az államnak, ha esetleg városunkat érné 
azou szerencse hogy itt építtetnék a selvem-

Uoda- ila a íonoda meg volna, akkor selyem-

ikseg egy

i Csikér vizszabályozási tervének műszaki leírása.
A Csikér Szabadka sz. kir. város határában kez­

dődik s Csantavér, Zcnta, Ada, Moholy és Petrovoszelló 
községek határán keresztül haladva, á Tiszába szakad.

Völgye mélyen be van ágyazva az egész telecskai 
íensikot képező meglehetősen átbocsátó lősz talajba s 
kezdetétől egészen Petrovoszelló töltésezett rétjéig több 
méter magasságú partokkal bir, mely partok mindenütt 
a Tisza árvize felett feküsznek.

Ugyancsak az ár viz felett fekszik az ér feneke is, 
a péti ovoszellói határban a petrovoszelló-topolvai vit met­
szése alatt levő szakaszt kivéve.

A Csikér vize a bácsi Tiszaszabályozó társulat véd 
töltésének elkészülte előtt a petrovoszelló! réten keresz­
tül jutott a 1 iszába, hol rendes folyása nem lévén, él­
téi ült, hasznavehetienné téve a rétség legnagyobb részét. 
Később, a védgát elkészülte után a rétbe szakadásnál a 
Csikér is áttöltetvén, ennek vize csak időszakosan — 
midőn a vízállás azt megengedte — bocsáttatott az addig 
a 'ölgyben mint tartanyban, nem ritkán a tiszai árvízzel 
egy magasságba, sőt annál magasabbra is raktározott viz 
a petrovoszellói réten át a Tiszába. Ilyenkor úgy a véd- 
gáf mint a Csikér töltése átvágatott s mindaddig, mig 
a 1 isza \ izállása a szabad lefolyást megengedte, a nyi­
lasok nyitva hagyattak. Ha a viz a Tiszában az öblözeti 
terepszin magasságáig emelkedett, az átvágásokat el 
kellett tömni, pedig legtöbbször a Csikér vize oly magas­
ságban állott, hogy alkalmas helyen még mindig szaba­
don folyhatott volna le.

Eltekintve attól, hogy a nyílások kinyitása és be­
tömése mindig igen nagy költséggel járt, ez még egyéb 
hátrányokkal is brit, ugyanis a töltéseknek újonnan fel­
hordott darabja mindig igen veszélyes, nehezen védhető 
részét képezte azoknak és midőn egyik oldalról a Tisza, 
másik oldalról a Csikér vize fenyegette elöntéssel az 
öblözetet, ezen két szakasz megvédése óriási fáradság, 
illetve összegekbe került.

A Csikér gátján vájt nyílást legtöbbször a viz meg- 
liag’v obbitotta, mi áltál a Csikér vize olv mennyiségben tó­
dult az öblözetbe, hogy annak nagy részét elborítva 
elvadította s néhány esztendőre hasznavehetlenné tette.

Később, miután meggyőződtek arról, hogy a Csikér 
vize a réten át célszerűen le nem vezethető, ástak a ma­
gas partban a petrovoszellói közlegelőn keresztül egy 
árkot, melyen keresztül a vizeknek folytonosan szabad 
lefolyása van mindaddig, mig azt a ‘ Tisza vízállása 
megengedi.

Magában a völgyben a bajok azon körülményből 
származtak, hogy a lehulló csapadék és forrásvizeknek 
rendszeres lefolyásuk nem lévén, a viz csak igen lassan 
képes lehuzódni, útjában elborítja a völgyet, helyenként 
egész szélességében, miáltal az ottani földeket a kultú­
rára éppen nem alkalmas mocsarakká változtatja.

A bajok tehát, mint a fentebbiekből látható, két 
különböző okból származnak, mihez képest a tervezett 
munkálatok is két külön álló részre oszthatók: az első 
Petrovoszelló községnél egy, a Tiszába vezető rendes 
le olyas készítését, a másik pedig a völgyben létező ba 
jók megszüntetését célozza.

A Csikér vizének lefolyása biztosítható vagy egv 
magasparti átmetszés létesítése, vagy egy a réten keresz­
tül vezető csatorna ásása által.

Ha a réten keresztül akarnók a levezető árkot ve­
zetni, ugv szintén kétféle módozat áll rendelkezésünkre:

Vagy Lször a levezető árkot kellene mindkét ol- 
daIro! a üszai vedgáttal egy magasságú és egvenlő szel­
vényű töltesse! körül fognunk, mi által azon vonalat, me- 
vet amz alkalmával védeni kell s melyen olyankor a

lét niuveleseie minden körülmények közt hátrányos szi- 
váigás keletkezik, majdnem kétszer olv hosszúra nyui 
tanánk; vagy

2-szor a tiszai védtöltéshe, úgy szintén a Csikér- 
nek a létbe torkolásánál emelt gátba egv-egy zsilipet 
’".ellene elhelyezni.

A kérdésnek ezen két mód bármelyike szerinti meg­
oldása első tekintetre láthatólag több költséget okozna, 
mint az átmetszés létesítése. Eltekintve azonban a költ­
ségektől, a réten keresztül való vezetésnek még más 
lényeges hátrányai vannak.

Az első mód szerinti megoldásnál már emlittetett, 
hogv ezáltal a védendő, illetve szivárgó vonalat meg­
nagyobbítanánk s ezáltal szaporítanánk a védekezési 
költségeket; a másodiknak főhátránya pedig abban nyil­
vánul, hogy a folytonos szabad lefolyás nincs általa biz­
tosítva s előfordulhat olyan eset, midőn még a Csikér 
vizének magassága megengedné a szabad lefolyást, de 
meit mélyebb a tiszai közép vízállásával egymagasság- 
ban fekvő — területen át akarjuk levezetni, el kell a 
zsilipeket zárni, mihelyt a vízállás azon magasságot el­
én, hacsak az öblözetet nem akarjuk feláldozni és viz 
ala juttatni.

Tekintetbe véve ezeket, célszerűbbnek látszott a 
íeten át való vezetés helyett a magas partban már létező 
átmetszésnek kibővítését tervbe venni.

Az átmetszés oly szelvénnyel van tervezve, hogy 
az a vízgyűjtő területre lehulló csapadékot árvíz alkal­
mával képes legyen elvezetni. A szelvény nagyságának 
megállapítása azon elvből kiindulva történt, hogy a téli 
hómipolv alatt lehullott csapadék ugyanazon időszak fagy- 
nélküli napjait véve számításba, április elsejéig elfoly­
hasson. A szegedi állomáson 1871—1884-ig terjedő idő- 
szakban észlelt adatok szerint a legnagyobb csapadék 
az ,,, Á!ki Elén. volt, ekkor az összes elvezetendő csa­
padék 106 mm. vizoszlopot tett ki, a nem fagyos napok 
szama 67 volt, teliát a mpercenként elvezetendő vizmeny- 
nyiség volna 01 liter kát. holdanként. Az említett idő- 
szak többi évei jóval kisebb eredményt adnak

A vízgyűjtő terület 40,000 kát. holdat tesz ki, te­
hát az elvezetendő vízmennyiség 4*0 köbméter volna 
mpercenként.

Tekintve a vízgyűjtő terület nagyságát, domborzati 
viszonyait, biztosan ki lehet mondani, hogy ezen viz- 
mennyiséget csak legritkább esetekben fogja a csatorna 
vezetni, de hogy az átmetszés minden körülmények kö­
zött teljes biztonságot nyújtson, annak szelvénye ezen 
adatoknak megfelelőleg lett megállapítva.

A vízgyűjtő területre lehulló csapadék legnagyobb 
részben nem a felszínen fog a csatornába jutni, hanem 
az ér kornyékén elterülő magas fekvésű, nagyrészt át­
bocsátó természetű lősz altalajban raktároztatván, az 
források alakjában sokkal hosszabb időn át (lehet mon­
dani egész éven át) fog csak a völgy árkába jutni, úgy, 
liogy a iefolyási idő a számításba vettnek csaknem 
hatszorosával lesz egyenlő.

A völgyben takarékossági szempotból nem az egész 
vízmennyiségre lett az árok tervezve, hanem egv nor­
mális közepvizre.

A tavaszi rohamos hóolvadásből keletkező rend­
kívül nagy vízmennyiséget az árok jelen szelvény mel­
lett nem lesz képes vezetni, ilyenkor a viz az árokból 
nehány napra ki íog csapni, miből látható, hogy a völgy­
fenek célszerűen csakis rétnek használható, mely eset­
ben az elárasztás semmi esetre károsak nem, sőt inkább 
hasznosnak mondható.

1 r fZCU n.°1rraa,is vízmennyiséget, tekintettel arra, hogy 
a Iefolyási idő közel hatszorosát teszi az átmetszésnél 
számításba vett lefolyás! időnek, a teljes vízmennyiséget 
/6-a\al vettük fel egyenlőnek, vagyis 0 66 köbméternek, 

hogy ez a valósággal közel megegyezik e mellett bizo­
nyít a Csikérben a víz emelkedésének a 70-es éveknek 
— tehat eleg nedves időben — történt megfigyelése 

Ezen időben a lefolyás el volt zárva, s igy a viz 
emelkedéséből következtetni lehet az oda mint tartánvba 
jutó víz mennyiségére. Az emelkedés 24 óránként 3 

,, 1* Tb az ,ér tartányul szolgáló részének területe 
loO 4 hektár, tehát 24 órán át 45,120 köbméterrel sza­
porodott a vízmennyiség, vagyis a másodpercenkénti 
víz szaporulat = 0-522 köbméter.

Ha ezen szelvény kicsinynek bizonyulna, a mi 
ugyan nem varható, még mindig célszerűbb azt később 
kiszélesítem mint túlságos nagy szelvény tervezése ál­
tal a munkálat létesítését már előre lehetetlenné tenni.

z árok feneke úgy lett lehetőleg tervezve, hogy 
az terep ala 10 méterrel jusson, az egész hosszon 6 
db 10 meterre, 2 db 0-8 méterre és 4 db 0*7 méter 
magas fenek lépcső terveztetik, mely 12 fenék lépcső­
nél, hacsak. 0-om8 vizet számítunk másodpercenként, 68 
loeio adatik át a társulatnak, melyet az különfélékén 
értékesíthet Ezen fenék lépcsők palánkfal és a medei--
tál b£iLtoak.mmt aZ a‘SÓ réS2e" val6 b"rk»14s‘‘ ál-

A Csík völgy alsó részének lecsapolása helyett an- 
nak a halászat igényeinek megfelelővé tétele mutatko­
zott célszerűbbnek, mert ezen terület oly mélyen fekszik 
hogy az mar a Tiszának közép vize által is elöntetik.

.,3 halászat szempontjából szükséges, hogv a viz- 
szabaly°zható legyen, e végett a Csikf csárdá­

hoz vezető utón építendő hid ehhez képest kell, hogy 
e építtessek. E Ind felső homlokán az ellenfal meghosz- 

szabbitasába vájt rovatékba helyezett gerendák által a 
vu könnyen szabályozható, és a halaknak kifogása al-



kalmával az 76‘0 m. adria feletti magasságig le is bo­
csátható. Ugyanezen rovatékba helyeztetik az esetleg 
szükséges rostély.

A tervezet keresztülvitele által várható eredmény 
a következőkben foglalható össze:

1- ör. A magas parti átmetszés létesítése által biz- 
tosittatik a Csikér vizének mindenkori szabad lefolyása, 
mi által a bácsi tiszaszabályozási társulat egvszer s min­
denkorra megmenekszik a Csikér által eddig folyton az 
öblözetét fenyegető veszélytől és bajoktól.

2- or. A völgynek lecsapolása által az eddig úgy­
szólván hasznavehetetlen mocsár jó minőségű rétté vál­
toztak k át.

3- or. Az also, le nem csapolt rész az által, hogy 
a vízfolyás a völgy egész hosszában megnyittatik, rend­
szeres haltenyésztésre alkalmassá tétetik, ezen terület; 
haltenyésztésre berendezve az eddigi tapasztalatok sze­
rint kar. ho’dankint 30—40 irtot hozhat.

-t-er. A fenék lépcsők létesítése által a társulat 
rendelkezésére bocsáttatik mintegy 70 lóerő, melyet gaz­
dasági gépek s malmok hajtására felhasználhat, vagy 
máskép értékesíthet.

Az összes költség 08,398 frt 02 kr, melyből az át­
metszés létesítésére esik 17,500 frt, mely a „bácsi tisza­
szabályozási társulatot“ terheli. A völgy rendezésére esik 
50.898 írt 02 kr, melyet az egyes érdekelt birtokosok 
árterületeik arányában fedeznek, az összes érdekelt te­
rület 2367560 1600 kát. hold, esik tehát egy kát. hold 
árterületre 21 frt 50 kr szabályozási költség.

Budapest, 1887. évi május hó 6-án.

_____  Usznyai.
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Helyben házhoz hordva vagy vi&éhre 
postán küldve:

Egész évre . . (j frt.
Fél évre ... 3 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára: “^tg
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre 
Negyed évre

2 frt. 
1 frt.

Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 
könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Szerb olvasóinknak a mai ünnep alkalmából 
boldog karácsonyt kívánunk!

Áthelyezés. Hekker Pál, helybeli közigazgatási 
gyakornok, Scultéty kulai szolgabiró* betegségének tar­
tamára Kukára helyeztetett át.

Választás. A „Zentai Hitelszövetkezet“ m. é. 
december 28-án Kozics Aladárt könyvelőnek választotta.

Meghívó. A zombori jótékony magyar nőegylet 
1888. január 14-én a Vadászkiirt szálló termeiben jó- 
tékonycélu táneftizérkét rendez, melyre a nagyérdemű 
közönséget tisztelettel meghívja. Kezdete este 8" órakor. 
Jegyek előre válthatók Falcione Gusztáv és Sztriüch 
Zsigmond urak kereskedéseikben. Este a pénztárnál 
Személyjegy 1 frt, családjegy 3 frt, Felültizetések a jó­
tékony cél iránti tekintetből köszönettel fogadtatnak és 
hírlapikig nyugtáztatnak. Zombor 1888. jan. 1-én. A 
zombori jótékony magyar nőegylet.

A rendőrkapitányság a napokban már át­
költözött a volt könyvtár-féle helyiségbe.

A zombori ügyvédi egylet a napokban tar­
totta tisztújító közgyűlését a Vadászkiirt-szálló földszinti 
tőimében, mely alkalommal titkos szavazás utján a követ­
kezők lettek megválasztva: elnökké Reittcr Nándor, al- 
einökké dr. \ uits János, titkárrá Paul Kálmán, pénz­
tárosul dr. Bruck Ármin, választmányi tagokul: Perviz 
Sándor, ( zedler János, dr. Mórnál’ Gyrula és Henneberg 
Sándor helybeli, dr. Kék Lajos, Scultéty Ede és Diener 
János vidéki ügyvédek. Határozatba ment, hogy az ügy­
védi egylet emlékiratot nyújt be Dömötör Pál kir. járás- 
biróhoz, a járásbíróságnál tapasztalt hiányok célszerű 
javítása iránt.

Rakodczay Pál színigazgató f. 1888. évi ja­
nuár hó 2-án a zombori önkéntes tűzoltó-egylet javára 
a „Tót leány“ ciniű népszínművet adatta, mély alkalom­
mal a bevétel 213 frt 40 kr, a költség 74 frt 94 kr, 
maradvány pedig 138 frt 46 kr volt. Ennek fele része 
69 frt 23 kr a tűznél megsérült tűzoltók segélyalapja 
javára a mai napon átadatott. Zombor, 1888-ik évi január 
2-án. Melcher Rezső, pénztárnok. — Az alap javára át­
vettem és gyümölcsözőleg a zombori takarékpénztárba 
elhelyeztem. Zombor, 1888. évi január hó 3-án. Bitter­
mann Nándor, segédtiszt és pénztáros.

TJjoncozási sorrend. A 23 ik gyalogezrednél, 
illetve a 6-ik honvéd gyalog-féldandár 4. és 5-ik zászló- 
aljánál. Apatinban március 5., 6., 7., 8., 9., 10-én. Zom- 
borbau március 12., 13.. 14., 15., 16., 17-én. Almáson 
március 19., 20.. 21., 22.._ 23., 24-én. Baján március 26., 

és április 4., 5., 6., 7-én. — A 6-ik gyalog­
ezrednél, illetve a 6-ik honvéd gyalog-féldandár 5., 6-ik 
zászlóaljánál. Palánkán március 5., 6., 7., 8., 9., 10-én. 
Hódsághon március 12., 13., 14.. 15., 16., 17-én’. Kulán 
március 19., 20., 21.. 22.. 23.. 24., 26., 27., 28-án. Új­
vidéken április 9., 10., 11., 12., 13., 14., 16-án. Zsab-
lyáu április 18., 19., 20., 21., 23-án.’ Tite’len április 25., 
26.. 21 ., 28., 30-án. — A 86-ik gyalogezrednél, illetve 
a 6-ik honvéd gyalog-féldandár 3., 4., 6-ik zászlóaljánál. 
1 opolyán március 2., 3., 5., 6., 7., 8., 9-én. Ó-Becsén 
március 12., 13., 14., 15., 16., 17., 19., 20-án. Zentán 
a járásnál március 22., 23., 24., 26., 27., 28-án. Zenta 
városnál április 4., o., 6., 7-én. — Kelt Zomborban, 1888. 
évi január hó 4-én. Schmausz Endre, alispán.

Egy kalandor. Érdekes vendége van pár nap 
óta városunknak egy 17 éves suhauc személyében, aki 
fiatal kora dacára már beutazta Egyptomot, Török- Gö­
rögországot, Ausztria-Magyarországot s nem kevesebb

mint hét nyelvet beszél folyékonyan. Atyja zombori szü­
letésű cipész, névleg Bóni Gyula, aki ezelőtt 25 évvel 
kivándorolt Kaimba, hol több évi hánvkódás után az 
egyptusi alkirály kertésze lett. Itt született hősünk is. 
Az öreg Bóni egy pár év múlva Konstantinápolyim köl­
tözött s ott vendéglőt nyitott. Géza fiát az elemi iskolák 
elvégzése után cukrászmesterségre adta, mit az szorgal­
masan végig is tanult. De az édességek és gyümölcsök 

I helyett inkább a földrajz, idegen tájak és népek érde­
kelték: alig várta, hogy felszabaduljon s beállhasson ten­
gerésznek. Egy triesztiié induló haji) végre megadta neki 
a várva várt alkalmat. Felkapaszkodott a hajóra azzal 
az elhatározással, hogy Triesztből Pólába megy s ott 
beáll tengerésznek. Csakhogy ő tervezett, de a trieszti 
rendőrség végezett. Alig tette lábát a szárazföldre, a 
trieszti rendőrség azonnal nyakon csípte s miután meg­
tudta, hogy a fiú atyja zombori illetőségű, a szerencsét 
lent, mint „foglalkozásnélkülit“, Zomborba toloneolták. 
A legnagyobb hidegben, könnyű nyári öltönyben ért 
Zomborba. A helybeli rendőrség a konstantinápolyi ma­
gyar-osztrák konzul utján azonnal értesítette Bénit fia 
sorsáról s egyúttal a fin származására vonatkozó okmá­
nyokat is megküldeni kérte. A fiatal Bóni Géza. ki a 
magyar nyelvet folyékonyan és tisztán beszéli, egyelőre 
mig okmányai meg nem érkeznek, a helybeli szegény­
házban kaj) ellátást s aztán beáll önkéntesen ide közös 
hadseregbeli ketonénak.

Érdekes évforduló, 1788-ban újévkor ren­
delte el II. József császár, hogy az addig héberül ve­
zetett zsidó anyakönyvek németül vezetendők és hogy 
minden zsidó köteles tetszés szerinti, de okvetlenül né­
met vezetéknevet választani. Ma — úgymond a Magyar 

! Zsidó Szemle — úgy lehetne legméltóbban megülni ezen 
évszázados jubileumot, hogyha a zsidók a szabad név- 
választás jogával élve, önkéntesen magyarokkal cserél­
nék ki az erőszakkal rájuk diktált német neveket.

A Bombay szinészpár távozásuk alkalmával 
a közönségnek s a helybeli sajtónak az irántuk tanúsí­
tott jóindulatért leghálásabb köszönetüket fejezik ki.

Gyászhir. Alulírottak legmélyebb gyermeki fáj­
dalommal értesítik rokonaikat, barátaikat és ismerőseiket, 
hogy özvegy Ivánkovich Mihályné szül. Vidákovich Krisz­
tina, a felejthetetlen jó anya, anyós és öreganya f. évi 
január hó 4-én reggel, rövid szenvedés után, "életének 
61-ik évében elhunyt. A boldoguitnak hült tetemei f. évi 
január hó 5-én d. u. 4 órakor fognak a régi sírkertben 
levő családi sírboltba örök nyugalomra helyeztetni, az 
engesztelő szent mise-áldozat pedig t". évi január 8-án 

. e. 9 órakor fog a róni. katli. templomban az Urnák 
bemutattatni. Ncmes-Milities, 1888. évi január hó 4-én. 
Aldas és béke hamvaira: Dr. Dekker Gyuláim szül. Iván- 
<o\ ich Anna, leánya. Dr. Dekker Gyula, kir. alii&*yés% 
veje. Oszkár, unokája. " ’

Monostorszegröl írják: Tekintetes szer­
kesztő ur.' Becses lapja múlt évi 103-ik számában ol­
vastam, miszerint a monostorszeghi maradvány földeket 
Szauerborn Károly és Falcione Lőrinc urak, zombori 
lakosok s birtokosok vették meg Wámoscher és Rólieim 
urak ellenében. Az igazság érdekében kénytelen vagyok 
a nyilvánosságra hozni, miszerint nemcsak fenti urak. 
hanem Monostorszegh községének 102 kisebb-nagyobb 
birtokosa ellenében vették meg. Monostorszegh, 1888. évi 
január 2-án. Tisztelettel Kapetánovits János, jegyző.

A zsablyai „01vasó-kör“-nck múlt hó 26-án 
megtartott tisztujitása alkalmával elnöknek Garay Ká­
roly. alelnöknek Fúró László, pénztárnoknak dr. Steiner 
bonni, jegyzőnek Szűszner Győző és tiszti ügyésznek 

I dr. Básztics Pál választattak meg.
Táncvigalom. A zentai tűzoltó-egvlet az Eu- 

gen-herceg“ szálló dísztermében saját zenekarának köz- 
íeműködésével t. hó 7-én zártkörű táncvigalmat rendez.

Hirnen. Dr. Spitzer Mór, zentai ügyvéd, e hó 
10-én esküszik örök hűséget Martonoson a kedves Vajda 
Juliska kisasszonynak.

Főldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
minisztériumtól. Az ipartörvény (18<S4. évi XVII. t. c.)
5. §-a által felhatalmaztatván megállapítani és felsorolni 
azon mesterségeket, melyeknek űzéséhez a kellő kép­
zettséget a 4. £. élteimében ki kell mutatni és megje­
lölni azon ipartaníolyamokat, ipartanműhelyeket, ipar- 
szakiskolákat és az iparoktatás ismeret körére kiterjedő 
tantervvel biró tanintézeteket, a melyeknek bizonyitvány-

igazolt sikeres látogatása, a tanoncbizonyitvány be­
mutatása és a két évi műhelybeli foglalkozás nélkül is 
elégséges a 4. §-an említett képesítéshez kötött mester­
iek tízesére; továbbá ugyanazon törvény 101. §-ának 
C. pontja azt rendelvén, hogy annak, a ki élte J 5-ik 
évét betöltötte és gyakorlati ipariskolát bevégzett, munka­
könyv adandó, —- e két rendbeli törvényes intézkedés 
végrehajtása céljából következőket rendelem. Az említett 
törvény végrehajtásáról szóló általános rendeletem 2. és 
b. §-ában megjelölt összes képesítéshez kötött mestersé­
geknek - az ács, építőmester, kőműves és kőfaragó 
mesterségek kivételével önálló űzésre jogosítottak mind­
azok, a kik a budapesti kir. József műegyetemen ök­
lei elet nyertek, a kivételt képező négy mesterségre 
nézve a képesítés, valamint a szükséges engedély to­
vábbra is csak az 1884. évi október hó 30-án 46." 188. 
sz. a. kibocsátott itteni rendelet értelmében megszerez­
hető. 1 eljogosittatnak továbbá az arany, ezüstműves és 
ékszerész; az arany, ezüst és fémverő, a mázoló és fé­
nyező, a rézöntő, réz és bronzműves, a szobafestő és a 
tajték- és pipafaragó iparok önálló űzésére azok, a kik 
a budapesti iparművészeti iskolát; az asztalos, a bádo­
gos, bognár, esztergályos, a harangöntő. a kádár, a 
kályhakészitő, a kelme- és fonálfestő, a kovács, a kút- 
csinálo, a lakatos, valamint a rézöntő, réz- és bronzinű- 
ves mesterségek önálló űzésére azok, a kik a budapesti 
állami középiskolát; az asztalos, az esztergálvos, a ha­
rangöntő, a kovács, a kutcsináló, a lakatos és a rézöntő, 
réz- és bronzműves iparok önálló űzésére azok, a kik a 
kassai közép-ipariskolát s végre az asztalos ipar önálló 
űzésére azok. a kik a budapesti I. kerületi állami elemi- 
és polgári iskolai tanítóképzőnek ipartanműhellyel össze­
kötött gyakorló polgári iskoláját sikerrel látogatták és 
végbizonyítványukban megjelöltetik, illetőleg megjelöltet­
nek azon mesterségek, a melyekben az illető a képesí­
tést megszerezte. Azon gyakorlati ipariskolákat, továbbá 
a melyeknek bevégzése folytán az említett 101. §. C. 
pontja értelmében az illetőnek, ha 15. élet évét betöl­
tötte, munkakönyv adandó, következőkben sorolom fel.
Az ács, a kőfaragó és a kőmives, továbbá az asztalos 
és lakatos mesterségeknél; a kolozsvári fa- és vasipar- 
épitészi szakosztállyal összekötött tanműhely. Az asztalos

mesterségnél; a galgóci állami polgári fiúiskola mellett 
fenálló asztalos ipartanműhely; a huszti felső népisko­
lával kapcsolatos asztalos ipartanműhely; a korponai 
államilag segélyzett községi felső népiskola mellett fen­
álló asztalos ipartanműhely és a nagyszőllősi állami pol­
gári iskola műasztalos tanműhelye. Áz asztalos és eszter­
gályos mesterségeknél a liomonai műfaragó szakiskola 
a miskolci államilag segélyezett községi polgári iskolával 
kapcsolatos asztalos, esztergályos és faragó ipar tanmű 
hely, valamint a zalaegerszegi polgári fiúiskolával kap­
csolatos gyakorlati ipariskola. Végre a lakatos mester­
ségnél az alsó meecnséfi lakatos tanműhely (szervezve 
az állami felső népiskola mellett) a kismártnni állami 
polgári iskolával kapcsolatos lakatos ipartanműhely és 
végre a sepsi szt. györgyi polgári faiskolával kapcsola­
tos lakatos ipartanműhely. A megnevezett iskolák, ille­
tőleg tanműhelyek igazgatóságai, a végzett tanulók ré­
szére kiállítandó végbizonyítványokban az 1884. évi 
N\ II. t. e. 5. illetőleg 101. §-ának C. pontjára, vala­
mint ezen rendelet számára és keltére való hivatkozás­
sal mindig megjelölendik azon mesterséget, illetőleg mes­
terségeket, a melyeknek önálló űzésére vagyis az ipar­
igazolványoknak kiállítására az illetőtől a tanoncbizo- 
nyitvánvoknak be és a két évi műhelybeli foglalkozás­
nak kimutatása nem követelhető, vagy pedig azon mes­
terségeket, a melyekre nézve az illetőnek, ha élte 15. 
évét betöltötte, a munkakönyv kiadandó. Az első fokú 
iparhatóságok (ipartestületek) pedig kötelesek a megjelölt 
bizonyitvánok előmutatói részére a kért iparigazolvánvf, 
illetőleg a munkakönyvét minden további igazolás nél­
kül kiadni. Önként értendő, hogy azoktól, a kik a fen­
tebbiek szerint valamely mesterség önálló űzésére jogo­
sítva vannak, de ezen jogukkal élni nem kívánnak, °az 
illető mesterségnek segédi minőségben való gyakorlására 
a szükséges munkakönyv meg nem tagadható. Végre 
figyehneztetendők az első iparhatóságok (ipartestületek i 
hogy ezen rendeletéin által az ipartörvény 2. §-ának 
azon rendelkezése, a mely szerint kiskorúak, életkoruk 
18 évének betöltése után atyjuk, illetőleg gvámjuknak 
gyámhatóságilag jóváhagyott beleegyezésével* űzhetnek 
ipáit és ez által teljes komákká válnak, érintve nincs. 
Budapest, 1887. december 20-án A miniszter helvett 
Matlckovits s. k. J

Birtokxzálíozás. Dr. Sztojkovits Péter 250 
holdas szép birtokát összes felszereléseivel egvütt meg­
vette Wény Márton apatini birtokos 85,000 írtért.

Á-xalalozas. Zentán a nyug. r. kath. kántor, hosz- 
szas betegeskedés után, a napokban 71 éves korában 
elhunyt. Béke hamvaira!

A bekerített vadászterületen lőtt va­
dak szállítása. A fegyveradóról és a vadászati adó­
iul szóló törvény végrehajtása tárgyában kibocsátott 
belügyminiszteri rendelet értelmében a tilalmi időszakok­
ban a vadnak nemcsak adásvevése és nyilvános étlapra 
jegyzése, hanem szállítása is szigorúan meg van tiltva 
s az ezen rendelkezés ellenére szállított vadak lefogla- 
landúk és a helyi szegények javára elkobzandók. Ezen 
rendelkezés azonban nem vonatkozik a kerítéssel elzárt 
helyeken bármikor lőhető vadak szállítására. Lehető 
visszaélések meggátolása végett azonban az ily helyeken 
hitt vadak szállításának a tilalmi időkben igazolványok 
mellett kell történnie. Ilyenek: az illető terület tulajdo­
nosának vagy bérlőjének, vagy ezek megbizottjainak az 
illetékes községi elöljáróság által láttamozott" bizonvit- 
ványa. Kérdés merülvén föl az iránt, vájjon ezen bízó­
in itvánv ok bélyegilleték alá esnek-e"? a pénzügyminiszter 
kijelentette, hogy miután ezen igazolványok a törvényes 
intézkedések ellenőrizhetése végett és igy tisztán hiva­
talos célból állíttatnak ki, az illetéki díjjegyzék 79. té­
telének c) pontja értelmében épp úgy, mint a vadászati 
jogról szóló törvény 38. §-a nyomán kiállítandó bizo­
nyítványok, illetékmentesek.

A bor-, ima-, cukor- és sörfog; vasztás
megadóztatásáról szóló uj törvénycikk alapján*' a pénz­
ügyminiszter körrendeletét bocsátott ki valamennyi pénz- 
ügyigazgatosághoz. E szerint azokat a községeket illc- 
tóleg, a melyek fogyasztási adója külön külön megváltás 
vagy bél beadás utján az 1888. évre és esetleg az 1889 
és 1890. évekre kihatólag c rendelet megjelenésekor 
már biztositva van, első sorban figyelem fordítandó arra 
a körülményre, hogy az adóztatásban az 1888: NEMI. 
t. c határozmányai folytán oly lényeges változás követ­
kezik be, a mely úgy a megváltott községet, regáletu- 
lajdonost, vagy társulatot és haszonbérlőt, mint a kincs­
tárt följogosítja arra, hogy az ebbeli szerződést az em­
lített törvénycikknek a múlt évi december hó 31-én 
történt kihirdetésétől számítandó 30 nap alatt fölmond­
hassa és hogy az ekként fölmondott szerződés a föl- 
mondásra kitűzött 30 nap lejárta után a következő hó első 
napjától számítandó két hónapig, vagyis 1888. évi már­
cius hó vegéig, az eddigi föltételek mellett érvényben 
maiad.,— A Budapest főváros zárt adóterületén 1888. 
évi április hó 1-ső napjával fönnmaradó adóköteles cik­
kek április hó 2-ikáig egészben, minden levonás nélkül 
írásban bejelentendők s ugyanazon hó 20-ikáig meo-a- 
dóztatandók, de csak az esetben, ha a bornál egy hek­
tolitert, a húsféléknél egy métermázsát, eukornáF'és cu- 
korkeszitménv nél 25 klogrammot, s a sörnél egy liek- 
tolitert meghaladnak.

Hímen. Újvidéken Niedermayer Gyula ipar- s 
kereskedelmi tanár jegyet váltott a kedves Ilerger El­
vira kisasszonnyal.

Előfizetési felüivás. A legnagyobb tisztelet­
tel van szerencsém a n. é. közönséget ezennel értesí­
teni. miszerint „A téves nevelési rendszerek áldozatai, 
vagy a társadalmi erkölcs hanyatlásának okai“ eim alatt 
a nevelészet köréből vett rajzaimat sajtó alá rendezem. 
Művem magában foglalja a mai korban lábra kapott 
téves nevelési rendszer módszerét, benne foglalva talál­
juk e rendszer nevelési működésének mikéntjét, továbbá 
— káros hatásának eredményét — biographikus alak­
ban! bemutatását eszközlöm az életből merített esetek 
után. A helyes nevelési szabályra rámutat és rávezeti a 
szülőt nevelőt, hogy a ferdeségekre vezető hibák ésel- 
vek elhagyásával miként kelljen nevelnie. Müvem to­
vábbá a téves rendszer nevelési elveinek feltüntetésével 
magyarázatot ad arra nézve is, hogy az öngyilkosságok, 
de raudaciok, társadalmi tévelygések, erkölcsi disszolu- 
cioknak alapjai melyeket a napi sajtó oly gyakran re­
gisztrál, mikben rejlenek és mily nevelési módszer ké­
szíti azon bajokat elő. A mű ára 85 kr leend V n é 
közönség becses pártfogását kérve, maradtam." Batina 
(Baranya megye), 188<. december 17-én. Jung Ferenc.

fvl

nos 
van i ij 
zések ij 
niegji 
nietsz 
viez jj
első
azon
nMeh j]I. köt' 
hasonul 
rajzolt
által ki
unokájj
zának,
1 áíképo 
festménj 
szives e 
Arany 
család a; 
XII. éne



A topolyai kaszinóban az 1888-ik évi tiszt­
ái itás a következő eredménnyel folyt le: Elnök • dr 
iladzsv János, alelnöki Koch Bernát, pénztárnok : Honi» 
Zsigmond. ügyész: Vincze Lambert, jegvző : dr. Manm 
beim Ármin, választmányi tagok: Császár Péter, Radi- 
metzky Ferenc, Limitek Károly, Jedlicska Lajos, Buch- 
"ald Simon, Adler Mór és Somogyi Géza urak lettek

Táncestély. Az újvidéki 'nőegylet f. hó 21-én 
táncestélyt rendez.

Állati monstrum, topolyán nem régiben eo-v 
teltcn tej nélküli borjut ellett. A torzalak előrészén egy 
nyílásban néhány fog volt látható és ehhez közel old lat 
rmpan a fejidomra mutató egy csontképzés. 4/ életet 
nélkülöző szörnyet Jedlicska közs. állatorvos természet­
tudományi célodra kiadatni kérte, azonban, ami elé" 
helytelen, a csökönyös s balionás tulajdonosnő cső 
da;,'iiyct kiadni vonakodott.

Főtancpróba. Herczenberger Sándor folyó hó 
^ an tartja ez idei tótáncpróbát. Kezdete 7 órakor. Re- 
lépódij tértink részére 40 kr, nők részére 20 kr.

nos négy költeményének és négy levelének hason­
mása, köztük a „Naturam furea expellas“ című költe­
mény a költő tréfás vázlatával. Petőfi Sándor Arany 
Jánoshoz intézett első levelének és költeményének, úgy 
Arany Petőfi Sándorhoz intézett levelének ‘hasonmása 
1847-ből. Tompa Mihály Arany Jánoshoz intézett leve­
leinek hasonmásai, köztük 1868. július 31-érői kelt ke­
véssel halála előtt irt utolsó levele stb. A 4 kötetet ké­
pező iratokhoz és levelezéshez kétféle bekötési táblák 
készülnek. 1-ször. Uj igen díszes lemezzel, vörös és 
drapp színben. Egy-egy uj bekötési tábla ára 85 kr. 
--szór. Azon lemezzel, mely szerint a 8 kötetes összes 
müvek bekötési táblái készültek, szinte vörös és drapp 
színben. Ezen bekötési táblák mindegyikének ára 80 kr 
A könyvkötők a füzetek bekötése, úgy a mellékletek 
eb.élvezésé iránt pontos utasítást fognak kapni. Ráth 
3Iu] könyvkiadó hivatala.

Irodalom.
Az ..Eredeti Magyar Daltár1- előfizetési 

O'-ihivási. Jövőre nézve kétszeres erővel fogunk azon 
Kuni. lmgy folyóiratunkat a magyar zenekedvelő esa- 
pdok körében valódi szükségpótló kedvelt orgánummá 
i,g\ük. Folyóiratunk eddigi iránya és célja általános- 
sighaií vevő e zu tanra is változatlan marad; hírneves 
zeneszerzők tollából fogunk közölni eddig még sehol 
meg nem jelent eredeti nép- és műdalokat s igyekezni 
lógunk, a magyar dalt a mai na psúg sajnálatosan lábra 
kapott idegen esen, cifra lkodó, beltartalmilag keveset 
mondó felületes irányából visszaterelni ismét amaz egv- 
szerü. ei hornyát la n, nemzeties sajátos mederbe, melyben 
őseink hamisítatlan, szívhez szóló daliamai folytak. S 
liogy c célunkat lehetőleg megközelithessük, annak erős 
hiztositekút nyújtják széleskörű összeköttetéseink, s tő 
viilinetszert magyaros Ízlésű zeneszerzőinknek vállalatunk 
körül csoportosult egész fényes serege. Hogy pedig fo­
lyóirat mik minden családnak, minden nevelőnek s min­
den ügy barátnak annál meghittebb és kedvesebben lá­
tott vendége lehessen, elhatároztuk, hogy újévtől kezdve 
minden számhoz egy félivnyi külön mellékletet adunk, 
olyan tartalommal és iránnyal, mely a mennyire szük­
séges. ép oly annyira uj, s más ilynemű vállalatoknál 
mindeddig teljesen mellőztetett. Sajnosai! tapasztaltuk 
fi tapasztaljuk ugyanis, hogy dajkadanáink, valamint 
iskolai gyermek dalaink közt vajmi sokat hallani na­
ponta. melyekben minden inkább található, mint igazi 
nemzeti zamat, rithmus, fordulat. Az említett dallamok 
nagy része idegen szerzők műveiből szivárog he az is­
kolákba, s a színpadról letanult léha operettek, vagv 
éppen a kóborgó kintornás sipládája nvornan keriifa 
csecsemőt ringató anya és dajka ajakára. Mivel pedig- 
mi éppen nem tartjuk közömbös dolognak, ha a ese" 
esemő, vagy serdülő növendék idegenes zamatig érzék­
rontó énekek, avagy a nemzeti fáj sajátságot a leghíveb­
ben kifejező hamisítatlan magyar dallamok zöngelmei 
mellett növekedik ; ez okból célunk fenni jelzett mellék­
letünkben időről-időre oly apró, részint iskolai énekek­
nek, részint dajka danáknak alkalmas darabokat adni 
melyek mig egyfelől a legtősgyökeresebb magyar szer­
zők es vidékeknek sziilötti, addig másfelől egyszerű, ked­
ves szépségekben művészi értékkel is bírnak. Hadd le- 
lyen rendelkezésére a magyar tanítónak s a magyar 
árvának igaz magyar termék, melyet akár az iskola 
Jiaujmn. akár a bölcső felett danolnak el: a gyönyör- 
köiltetés mellett egyszersmind a nemzeties dalköltészet 
ipmi érzékét is jó eleve istápolja, crősbitse. Csekélyke 

o ign,Ux látszik talán első tekintetre, de a nemzeti 
s/elli-iü céltudatos erősbitésére talán ily apróságok is le

Együttérzés és részvét.
A szinipathia az emberi élet egyike nagy titkainak. 

, g-vVzl le a *'°sszat és erősiti a jót az emberi lélck- 
len s ha meleg részvét alakjában lép fel, győzedelme-
d^v^g>iVevf "1,nden. eUcntáHást, meglágyítja a leg-

i ín A í 'V a SZ,V nCmes tulajdonait virágzásra 
i' • ; A keresztenyseg azon igazságaihoz tartozik, me- 
• v ;.ik alapJat képezik, mert ennek egyik törvénye 

azt mondja: „Szeressétek egymást!“
Ezen szavak az egész világra alkalmazhatók. Az 

egvütterzes és részvét ezen szereteten alapszik, csak 
inas kifejezése az érdeknélküli vonzódásnak. Másnak 
1 elvzetéhe képzeljük magunkat, annak bánatában és 
oromeben osztozunk, segítségére vagyunk, ha arra szük­
sége van szerencsétlenségében vigasztaljuk s örülünk 
szerencséjén.

Nem létezik igazi szeretet s barátság meleg együtt­
érzés s részvét nélkül. °

Ha az ember állását, befolyását, vagyonát, sőt 
eg(szseget is elveszti, mégis szerencsésnek érezheti ma- 
g<l ' ( e , a embertársainak, vagy egy bizonyos lénynek 
szeretetet, részvétét kénytelen nélkülözni, úgy terhessé 
lesz reá nézve az élet.

Az persze nem tagadható, hogy a jóság nem vi- 
szonoztatik mindig hálával, de az ne zavarjon meg ben-

leg-
.......... / Zj(i V aljún Ilit

Iliinket, rul kell tenni magunkat ezen, mert még
is érdemes segítségünkre, mellyel

I , ; - - ‘oio.H m tijn ufiitguK is ic-
10 n, befolyással. Hisszük, hogy a magyar tanítók és 

íinyak örömmel fogadják ebbeli törekvéseinket. Mellék­
letünkben azonban, a változatosság kedvéért, nem csu- 
l»un Kizárólag az iskolai és gyermekdalok művelésére 
szorítkozni, hanem időnkint föl fogunk eleveníteni egy- 

n'gi !<ora feledésbe ment dallamot is oly szerzők- 
tol. kik "iár rég pihennek koszorntlan sírban, Álé a kik 
IÁ.’Á ' ~. ii nemes dalaiban egykor a magyar zenc- 
'oitvszet gyniusa a legerőteljesebb és legjellemzetesebb 
niii-.iin in ilatkozott. Össze Köttetéseink kapcsán szeren- 

I sei e abban a helyzetben vagyunk, hogy kimagasló régi 
C l' S' Uik közül Lavottának, Biharinak, Csermáknak, Ru- 
zsicskiinak. Rózsavölgyinek, Svasticsnak, Bokának, Bun- 
'on.'irt stb. szcbbnél-szebh eredetinél-eredetibb ugyneve- 

y f: ..lmUgató nótái“ állnak bőségben rendelkezésünkre, 
one a programmunk jövőre. Még csak azt jegyezzük 

nogy a jövő évi első számunk január iO-i'ke kö- 
['! szétküldetni, azutánra pedig 'füzeteink minden

,"en fognak pontosan megjelenni, a nyomást esz- 
K"zl" céggel úgy szerződvén, hogy ez ideig párszor cló- 
oiihiio kesedelem többé meg ne történhessék. Tiszte­
ltei kórjuk a t. Előfizetőinket, becses megrendelésök 

idején vám megtételére, hogy a füzetek szétküldését mi 
is pontos időben eszközölhessük. Előfizetési ár: E"ész 
övre 4 fit. Fél évre 2 frt. Negyed évre 1 tvt. Egyes 
szám ára 60 kr. Előfizethetni a „Eredeti Magyar T>al- 
t:,r“ szerkesztőségénél Déván (Hiinyadmegye). ‘ Hazafiul 
tisztelettel Hoós János, az „Eredeti Magvar Daltár“ 
szerkesztője.

Miimellékletek és bekötési táblák, Arany Já­
nos hátrahagyott iratai és levelezéséhez. Szerencsénk 
X:m tudósítani, hogy a hátrahagyott iratokhoz és levele­
zésekhez a következő mellékletek készülnek, inelvek a 
tncg jelenendó további füzetekhez fognak csatoltatok Réz- 
to-tszet azon olaj festmény ű mellkép után, melyet Horo- 
(.jw: Lil>ot testőművész egy 1863-iki fénykép — Arany 
ao" k:n*vkéPÍ felt étele — nyomán készített. Rézmetszet 
^n. tynykép után, mely 1880-ban készült, és melvre a 

j" talál“ című költemény — lásd a jelen kiadás 
ln<,",l ‘l’nek ^~"*k lapján — vonatkozik. Ezen költemény 
r;iiz',lt":‘Sa az arekéP aIatt látható. Petőfi által 1847-ben 
álr d I ai('bép, és a nagy-szalontai csonka torony Petőfi 
uiioL',;.lSZ!*ett raíza" Arany Jánosné, leánya Juliska és 
y.j. Vj"1 xSz<-‘ll Piroska arcképei. Arany János sziilőhá- 
j..,L -' .' ag> Sszalonta tő terének és csonka tornyának 

■ 'TC1. A Geszti park és remetelak Mészöly" Géza
szivr"^.,Uta"’ ni!‘*Net Tisza Kálmánná urhölgy volt 
\i-mv eiakxk_a burnából a sokszoritás céljára átengedni, 

család “a^ :korosl . lakhazának látképe. Az Arany-
XÍI énekéneTeíl|Zm7°mKat,)an’ melyre Tokli Szerelme 

kultk 112. stiophaja vonatkozik. Arany Já-

elvetemiiltebb embei 
egymásnak kölcsönösen tartozunk

Semmi sem alkalmasabb a vonzódás felköltésére, 
nini az együttérzés es részvét, melyre még a legdur­
vább kedélyek is fogékonyak. Egy jó szó, egy barát­
ságos pillantás még ott is segíthet,' ahol kényszerrel 
sem segíthetünk, mert a barátságossá" szeretetet és cn- 
gedelmesseget, de a durvaság ellenszenvet és rokon- 
szcnvétlenséget szül.

Az együttérzés és részvét tágasabb értelemben az 
emberszeretet alakját veszi fel s azon fáradozik, minden 
szegény s szerencsétlennek segítségére lenni, az alsóbb 
nej)osztály mostoha viszonyain javítani, az emberek kö- 
jesztoni alta ftnos “'»veltségct s felvilágosodottságot ter-

Lzen munka, kötelesség mindazokra nézve, kik a 
sorstol megaldattak, kik vagyon-, tudomány s társadalmi 
befolyássá rendelkeznek; legalább idejük s pénzüknek
g\ íeszet kellene az általános jóllét emelésére szen- 

teimok.
. , A hatása azonban igen sokszor túlbeesiiltetik,
inéi t egya falában nincs annyi hatása, mint a mennyi 
neki tulajdonittatik. *

Ha csak mindenki szívből akarna segíteni a mási-
rJI’iT az; Crí, a gT,lgének’ a gaz(lag a szegénynek, 
a udos a udatlannak, úgy ez sokkal többet érne, mint
a legnagyobb összeg pénz, s több jót teremtene.
Prt/i t i,míer f-etét azza tc,!cti’ an,ivé akarja, annvi 
titeket adhat neki önmaga s embertársaira nézve, mint 
a mennyire e fölött rendelkezik.
...... .sajnálatra méltók azon emberek, kik egész
e tuKon uf önzésbol esak a maguk javát tartják szem 
előtt kiknek szivéből minden nemes érzés mások sorsa 
liánt hiányzik kik a jót, ha teszik is, csak önérdekből 
s alavalo indokok folytán cselekszik.

Gyakran találkozunk hamis részvéttel s együttér­
zéssel is, mely csak szavakban nyilvánul, de tettekben nem.

... A legjobb s legnemesebb emberek legnagvobb rész- 
vettel bírnak embertársaik iránt s tettekben nyilvánítják 
azt; őszintén s melegen érdeklődnek mások gondja s 
szenvedése iránt s igyekeznek valami módon rajtuk se­
gíteni. J

Az ember mindenekelőtt központja minden emberi 
cselekvésnek s gondolkozásnak; ami benne él s belőle 
v , k Jcjejdékenv fontossággal bir az egész világra. 
Nekünk élő emberek kellenek — nem csupán könyveik 
s pénzük — hanem ők, maguk! Mit használ mindkettő a 
szegények s szükségben szenvedőknek, a mezíteleneknek 
s eltaszitottaknak, a társadalomban elveszetteknek s mé­
lyen megszomorodottaknak, ha nem lát más szemében
irts, * "íwi * mis szerető szivénél
nem tálul enyhítő menhelyet.

^aistre, a hires francia philosoplms és iró mozga- 
lomteljes éltének végén Így kiált fel: „Nem tudom, mi- j 
Ben lehet egy gazember élete — én solia se voltam az 

de egy becsületes emberé szánalomra méltó! Keve- 
sen vannak, kiknek útja ezen bolond planétán át iga- 
zun jo s hasznos cselekedetek által jeleztetett. Földig aka- 
!°k hajolni az előtt, kiről azt lehet mondani: „Pertransivit 
bene —íaciendo“ ; kinek sikerült, embertársait felvilágosi- 
tam vigasztalni, segélyezni; ki igazi áldozatot hozott, hogv 
jót tegyen De milyen az emberek szokásos cselekvés- 
modja . sok ezer közül hányán vannak, kik félelem nél­
kül kérdezhetik önmagukat: Mit tettem ezen a világon 9 
mennyiben mozdítottam elő az általános jólétet ? s mi-

a jo vagy rosszban ?“lyen hirt hagyok magam után
,. Kornuk legfőbb liibája a kölcsönös sympatlria s 
részvét Ininyabar, fekszik, mely mint mély örvény ”á 
a.'bZtja el a társadalom osztályait egymástól.

t A 8yz?af. ae,u vegyül a szegények közé s viszont-
lödéi aazduAí h- T"yZÍ,k aZ igazi eSyhttérzés és érdek- 

cs, az utóbbinál pedig a szükséges tisztelet s enge-
delmesseg. Éppen úgy a munkaadók és munkások között
S megszűnni latszik az egyetértés. Nagy kereskedő- és

ipar-varosokban a gyárosok és munkások egészen elkü-
rokonszem"™?’ 8 nem létezhetik köztük semmiféle
zavarain tol Cg;.k térzes- lSY jön létre a munkások 

°a a, te%yujtják épületéit, veszélyeztetik életét ke­

nyéradójuknak, mig végre katonaság lép közbe, a fő-
cinkosokat elzárják. Mennyi kár háramlik ebből mind- 
Két részre !

így fogy folyton a kölcsönös egyetértés s egvtitt- 
iWriiil mmdlgx mé,yebb gyökeret ver az egoizmus. Nem 
a mí.r “aS 8 nem törődünk egymással, mindenki 

aöa utján jár vagyon s élvezetek után hajhászva, s 
a szitek e mellett hidegek s közönyösek lesznek Egyik
tériért,API511™' í°gy 8egit8en azon’ ki nálánál nagyobb 
Sen van ’ ' Ö88zetaríás 8 testvéri érzés veszen-

t A Iasta 8. Önző ember nagyon keveset, vagy sem­
mit sem torotok embertársaival s a világgal. „Mik ők 
nejein , mondja o. Miért segítenék én rajtuk? Hisz ér­
tem se tettek semmit? Szükséget szenvednek ? Eh. hi-
btopt T'i lg- C|SZ ®fk8ég’ mig a vhág világ lesz, nem 
ehet azt mindenütt eltávolítani, a min nem lehet segi- 
eni, hat azt viselni kell. Mi közöm hozzá

Ilyen „miközöm hozzá“-féle ember igen-igen 
_ k.Vlnj .f?nyi[a el vannak merülve saját érdekeikbe 
s élvezeteikbe, hogy nines fülük felebarátuk segélykiál- 
asaira ügyelni. A lajhár valóban az ily „miközöm 

hozza* emberekhez hasonlítva szorgalmas teremtmény.
a világon ? ett a becsUletesséőf önzetlenség és hűség

, , Elveszetteknek látszanak, minden csak pénz s nye-
°íi:i f<,)rog- Mi nemcsak magunkért, hanem 

másokéit is harcolunk és dolgozunk. Az odaadás a csa- 
a , a szeletet barátaink, rokonaink, polgártársaink, va- 

lamint minden embertársunk iránt, s az azokért való 
folytonos tevékenység s munkálkodás sokkal nagvobb 
megclegedest s örömöt okoz, mintha csupán önérdeke­
inket szem előtt tartva, azok szolgálatában állunk.
,. Az együttérzés és részvét az ember legnagvobb 
dicsőségére válnak. Akár hol lát gondot és szükséget 
nj omoi t és tudatlanságot, enyhítő keze kész vigasztalni 
es segítem; meghall minden sóhajt, szeme észre vesz 
minden kónyút s nem nyugszik addig, mig amazt el 

em fojtotta., emezt fel nem szárította. S mennyi nagvot 
teremtett már a lélek eme két gyöngye! Gondoljunk 
,ak vissza a rabszolgaság megszüntetésére, iskolák, 

kórházak, vak- és siketnéma-intézetek, lelencházak, az 
éhező iskolás gyermekekről gondoskodó egylet stb. efféle 
emberbaráti intézmények létesítésére !

Mindamellett még nagy működési tér nyílik azok 
szamara kik a szenvedő emberiségen segíteni akarnak. 
íni'HfCnU v annak ápolásra szoruló betegek, mindenütt 
ehet özvegyeket s árvákat vigasztalni s segítségükre 

lenni, tudatlanokat tanítani, szegényeket s elbukottakat 
támogatni, ha csak meg van hozzá az igazi hajlam és 
szeretet. 1

Eibeck Gyula,
néptanító.

ßccsci ismerőseimhez.
Olvastam egyszer, hogy egy ifjú 
Átélvén minden élveket,
Öreg napjára — bűnét bánva 
Klastromba ment és — vezekelt.
Már régen volt, hogy ezt olvastam 
l)e most, hogy rátok gondolok: 
Eszembe jut e történetke,
S a régi dalról dalolok.

Hát lehetséges? Ti volnátok 
Kik oly sok szépet tettetek?
Ezer forinttal pártoltátok 
Az erdélyrészi egyletet!
8 a leégettek, s más szegények 
Javára gyűl az adomány:
Ugyan ki hinné rólatok, ha 
Ezt komolysággal mondanám . . .

Emlékszem jól, a napra is még,
►Szép nyári alkonyat vala,
Oly ábrándosán nézett rám le 
A szerelmesek csillaga;
8 én lelkesülten, a lánykáról 
Verset faragtam sebtiben:
„No ez kellett csak minekünk még!“ 
Hurogtatok rám mérgesen.

8 került azóta minden ember.
Hogy is ne kérem, bősz dolog,
\ erset faragni kedvesünkről 
Kinek láttára szánk dobog . . . 
Dorbézolás, vagy kártyajáték 
Ez rendes úri passzió:
De a ki poétának készül,
Már az csak megkövezni jó.

De, gondolám, nincs veszve minden, 
Hibáin még helyre hozhatom,
8 ez egyszer kedvezett szerencsém, 
Hamar megjött az alkalom.
Bált csaptatok, s én frakkot öltve 
Szintén ott lejték közietek:
8 bokolgatek, hogy: bájos nagysám, 
Ruhája igazán remek!

8 masnap, alig hogy jött a reggel,
S a naj), mint máskor — felviradt: 
Asztalhoz ültem es megírtam 
A báltudósitásomat.
Gondoltam, ezzel tán csak mégis 
Elnémítom a nyelvetek,
De ember tervez, Isten végez 
És gyászosak a végzetek!



Oh szörnyű tévedések átka.
Hogy előbb meg nem gondolám 1 —
A vastag szatócs Rozináját 
A szépek közül kihagyám 11 
S ezóta gyászborult fejemre 
Es felhős lett az ég nekem:
S nem volt szivart hol vennem többé 
Mert felmondtátok hitelem! . . .

Mi volt mit tennem? Elhagyálak 
Te kedves város, egy napon 
Eakóid a hol annyi édes 
Emléket hagytak hátamon.
S már-már feledve, a napokban 
Hallottam újra rólatok:
Most hiszem csak, hogy mozog a föld. 
Mert ri is megmozdultatok!

Szép. szép dolog, hogy végre mégis 
Megembere 1 ve magatok.
Felhagytatok a régi elvvel.
Hogy folyó ellen ússzatok.
S mert rút fekély a hálátlanság, 
lm bizonyíték rá dalom:
Hogy tetteitek diadalma 
Száz mért főidről is óhajom.

Óbecsei.

ÖHTOLYÄJÜK.
Az életből rajzolta: üda-ja/te-CLSz;.

Megáll az ablakom alatt — mondhatjuk úgy is. 
lmgy a templom téren — két szamár meg egy csukván 
ember. Tapogatózó tekintetükből kilátszik, hogy ők tou- 
risták. nagy vidéket bejártak már idáig. A „fakó sze­
kér. kenderhám" azt is erősen bizonyítja, hogv ők 
nemcsak kedvtelésből — passzióból — utaznak, mint az 
ángliusok szoktak, hanem nekik ez hivatásuk, a nienv- 
n} iben a csákvári hires fazekas művészet produktumait 
hordják szét a szélrózsa minden iránvában.

t elgördülvén a függöny — akarom mondani a 
ponyva — a szekérről, szalma forgácsok közül ütögetik ki 
mázas kebelüket, a szebbnél-szebb edények, aztán <rvön- 
géd óvatossággal leszedetnek s sorba állíttatnak a temp­
lom téren. Van ott fazekak és tálak temérdeksége. kis 
serpenyő, nagy serpenyő, csupor, bögre, szilke. lábos, 
tányér stb. mintha csak énekelnék, hogy „sárból lettünk, 
porrá leszünk. "

Az ember büszke tekintettel néz rajtok végig, lel­
két az édes reménység meleg szellője emelgeti. A két 
szamáron azonban — miután kinyillott a hámból — e<rv 
pillantásra sem méltatva a sárból gyúrt remekeket, bo- 
tanizálni indul a kerítés hosszában, akademikoshoz illő 
flegmával.

L közben megérkezik az asszony is. az embernek 
a felesége, a ki vakmi fölöstökömre valót rekvirált férje 
számára. Akkorra már mezitlábos gyerekek serege veszi 
körül a kiállítást, s mély áhítattal bámulja a csákvári 
ipar terményeit.

No. azután megkezdődik a vásár. A szomszédasszony 
kiballag fürkésző tekintetet vetve jobbra-balra. mintha 
valami tilalmas dolgot cselekednék. C'sakugvan is azt 
cselekszik, mert az ura soha a világért meg nem en­
gedné, hogy olyan haszontalanságokért pénzt adjon ki. 
Pedig jó lélekkel mondhatom, hogy sűrűn előáll náluk 
az edénybeli szükség. Ismerem a szolid házaspárt, s mi­
vel repülő gyertyatartók, tálak, vasalók, lábasok és az 
ellenszenv kifejezésére alkalmas egyéb eszközökkel szok­
tak volt egymással társalogni: innen a gyakori edénv- 
beli hiányosság.

1 ehát a szomszédasszony vásárol. Sorra kérdezi 
talán valamennyinek az árát. pedig egy krajcárja sinc... 
Sebaj az a csákvári embernek, nem is ad ő készpénzért, 
jobb szereti a buzácskát. vagy árpáeskát. Könnyebben is 
jut igy edényhez a szegény asszony, mert hisz n eleség 
haza. rozs, árpái minden háznál van úgy ősszel: hoev 

igy háromannyiba kerül a bögre, vagy lábas: arról a 
csákvári ember nem tehet.

így megértvén a dolog mivoltát, visszasompolvog 
az asszony s most már köténye alatt szakajtóval tér 
meg. melyből búzát, vagy árpát csordáit a megveendő 
mázos portékába, olyikat kétszer, vagy háromszor kell 
teleönteni az árában, amint a csákvári ember szeszélve 
s a vásárló egyűgyűsége hozza magával. íme már min 
den közelben lakó asszony — nem sejditvén közelben 
az urát — kitáborozott a térre, úgy ömlik a csákvári 
ember zsákjába az eleség, mintha az valami gabona 
csarnok volna. Es — oh asszonyi egvügvűség! —min- 
denik titokban végzi ezt a műveletet, miudenik azzal a 
kellemes érzéssel boldogítja magat. hogv most pár sza­
kajtóim búzáig vagy árpáig meglopta az urát. Balgatag. 
hát nem magadat loptad meg?

Az előadott dolog az öntolvajhisnak egyik szelíd 
neme. melyet népünk asszonyai gyakoroltak — azt hi­
szem — Adám óta és gyakorolni fognak mind világ vé­
geztéig. lisztelet a kivételnek, mert hát hogv ne vol­
nának kivételek is?

\an aztán ennek a ronda szokásnak nem tisztes- 
séges fajtája is. mikor azt nem a szükség mozgatja, ha­
nem a hiúság, ravaszság, s egyéb tisztátalanabb szen­
vedélyek. Ha az egyik asszony, nem tudni minő forrás­
ból uj kendőre tesz szert, a másikban rögtön mozgoló­
dik a kívánság ördöge és zsírnak, szalonnának, lisztecs- 
kének bizonytalan irányban, lába kél s kikerül a kendő, 
ha a fold alól is. És a jámbor fehér nép azt hiszi. ho°"v 
valami nevezetes méltányolni való dolgot cselekszik, ha 
férjé tudtán kivid szerez meg egv s más cikket s a 
célból meglopja önmagát. Legalantasabb Vaja pedi~ az. 
mikor egy-egy darab a majorságból, vagv valami a ka­
marából a jólelkű korcsmároshoz vándorol asszonvi ré­
ven. mert vau olyan is. — Sok igazságot fejez ki á nép 
humora, mikor igv nótázik:

okos goiiuuuts t-iuue ísmereiieneK. 
karitotta az esztendő áldásait úgy hozzá fog annak a 
pusztításához, hogy aztán tavasszal rendesen az egér 
könnyes szemmel hagyja el a kamráját. A hol pedig a 
szükség ül az asztalnál vendég gyanánt, ott megjelenik 
annak a testvére is: az egyenetlenség. így nemcsak az 
árpa. búza. liszt vándorol el szakajtónként, hanem a 
házi béke is. Földmivelő embereknél legtöbbször az 
anyagi szorultság keseríti el a kedélyeket, idéz elő köl­
csönös szemrehányásokat s gyűlölködést.

S a ki azt hiszi, hogy az ilyen öntolvajiás bűne, 
csak a parasztoknál otthonos: az nagyon csalódik. A 
mit a szegény ember felesége űz kicsiben, azt a gazdagé 
gyakorolja nagyban, az úri asszony meg egész művé­
szettel. Minden rendű és rangú halandónál a ngos uraktól 
le a favágóig divatos ez a bűn, melyet az asszonyok 
dicsőségnek tartanak szemben a férjükkel, természetes, 
hogy ennek gyakorlására legnagyobb tér nyílik a gaz­
dálkodó osztálynál. Nem is asszony az. kinek férje tud­
tán kivid egy kis megkuporgatott pénze nincs.

Gazdagoknál, úri rendben nem maréknyi árpa. liszt 
stb. képezi a tolvajlás tárgyát, hanem egészen más, 
sokkal értékesebb holmik. De hát én vagyok annyira 
diskrét ember, hogy ezeket már nem fecsegem el.

Mint követendő példát aztán a gyermekek is űzik 
ezt a sportot. Ha nagy olykor megfordulok a sarki bolt­
ban a mi „zsidónk"-nál. mindig látom a Jancsikát vagy 
a Pistukát. hogy egy-egy cső kukoricát hoz a javából 
a mandlija alatt s beváltja azt cukorra. Persze látja a 
mamájától, hogy az is néha kukoricát, tojást s effélét 
rejt a kötényébe s viszi a kereskedésbe. A „mi zsidónk" 
szívesen elfogad ilyen naturalékat, megbecsüli azt úgy. 
a hogy akarja s ad érte annyit, a mennyit éppen 
akar. S az ilyen boldogtalan vásárlók nem veszik észre, 
hogy e csekélységnek látszó cserélésből milyen kárt 
vallanak, az meg eszükbe sem jut. hogy betöréses lo­
pást követtek el a saját kamrájukba.

De hat ilyen „Öntolvajuk" csak a gyengébb nem. 
az asszonyok közül kerülnek ki? Nem biz a. Van a 
térfiak közt is. bár nem oly nagy számmal, mert a fér­
fiúnak nincs annyira vérében a csalafandiság, és a ti­
tokban való munka. Mindamellett van férti is a ki né­
minemű mellékjövedelmet biztosit magának bekövetke­
zendő esetekre, mely jövedelmek inkognitóját az az elv 
őrzi: „hogy meg ne tudja az asszony.-

I araszt, munkás embernél az öntolvajlást főleg az 
időközökben előkerülő szomjúság idézi fel. mert az 
nem törődik sem istennel sem ördöggel mikor szükség 
szoiongatja a torkát. Azt el tudja nézni, hogv gvermeke 
csizmáikul, rongyos, nem jut ruhácskára, könyvre s nem 
mehet iskolába, de mikor a gégéje megtelik kivánság- 
gal. hogy azt ki ne elégítse: ahhoz nincs benne elég 
kei észtéin i lemondás. Hiszen ő kereste. Azért meglopja 
önmagát, hanem „az asszony ne tudja meg." A bolond.

Ki nem látta már a szérűkön, mikor az aratórészt 
mérik, hogy az első vékák a korcsmáros zsákjába vándo­
rúinak. bei állott és be nem vallott adósságok törleszté­
sére. Dívik munkás úgy jön haza a takarásból, mint a 
hogy bele ment. üresen. Megette, megitta keresményét 
' ap legalább annak a nagy részét, s ami megmaradt 
volna, az kellett az idő folytán „az asszony tudta nél- 
ktii név ekedett kontók fedezésére. Tehát azt ellopta 
magától, sót a mi keservesebb, ellopta a családjától. Most 
aztán nekimegy a télnek semmivel, gondoskodjék róla 
az állam, az ország pénztára majd segít az Ínségeseken. 
Hiszen segítene, ha maga is nem volna ínséges”

Azonban hát estére hajlik az idő. A csákvári em­
ber remekei annyira megritkultak, mint háborúban a 
hadsorok, zsákjai meg tele lettek a kocsin, melv örven­
detes esemény emlékezetére a két jószág is abrakot ka­
pott. I bt ropogtatják nem közönséges örömmel egv vas­
tag térítőről. "

Az én szomszédom is hazaérkezett, kinek a fele- 
>ege első sóit ma a vásárlók között. Nem is gvauitja. 
hog_\ pár szakajtónyi eleséget ellopott tőle ma a felesége. 
Go-idol is most effélére. Úgy látszik, egy kis ecet ”is 
van benne, mert veres az arca. mint a vasúti lámpás.
A kukoi cájat adta el a zsidónak, hogv miként és meny­
nyiéit, az nem tartozik a teleségére, hiába faggatja, az 
ember ravaszul tettetett egy ügy fiséggel tér ki a kérdés 
elül. mi az asszonyt elvégre is kihozza nem valami erős 
gA öixvi ti türelméből s férje kérdésére, hogv van-e va- 
csora. nagymérvű gvöngedtelenséggel az.M'eleli. ho»v 
„vayi ördög aki elvisz, már megint" tele van a kobakod 
te borzsák. az istennyila ütné meg a dolgodat." Férje 
azt feleli rá. hogy elkezd fütyülni s indul oda. a hol 
szívesen látják az embert, a korcsmába. Felesége hasz­
talan kiabál utána, hogy kész az étel. mindjárt tálal, ő 
az első szavát hiszi ezúttal az asszonvnak. s*iiem fordul 
nssza \ aló. hogy az asszony ilyen* epés nyilatkozatok 
ncikiil soktól megkímélhetné magát, de hát nem azért 
asszony, hogy szelíd legyen, mikor a férje boros. Jól 
ismerem okét itt a szomszédban, tanulhatott volna már 
az. asszony, mert tudom, ha most a férje hazakerül, 
olyan kemény dolog leszen náluk, hogy ahhoz képest a 
spanyol inkvizíció csak dinom-dánom.

„Meg ne mondja komámasszony az uramnak. 
Hog> eladtam a kakasom a zsidónak stb.u"
Népünk nagy része igazán nem tudja megbecsülni 

keresményét. Előre látás, helyes beosztás, a jövővel való

. luyivuiai
tása csakis fiamtól kerülhetett ki."

Az igazság érdekében szolgáljon felvilágosításul, az 
itt általam leirt tényálladék.

Folyó évi december hó 4-én délelőtti 10 óra táj­
ban Obláth Miksa ur meglátogatott; mely alkalommal 
érzékenyen panaszolta előttem : „hogy tegnap dec. 3-án 
a körvadászat alkalmával Zsiga fiam ő ellene kvalifikál- 
Inatlan sértő szavakat használt, nevezetesen : hogv o „1 fi d 
húson hízott J o r d á n.“

Akkor még nem ösmerve az előzményeket: Obláth 
urnák egyoldalú előadása után. helytelenítettem fiamnak 
eme elejtett szavait s Ígértem, iparkodni fogok a baráti 
viszonyt közöttük ismét helyreállítani és őket kibékéltetni.

Obláth ur azonban oda nyilatkozott, hogv békélte­
tésről szó sem lehet. Ha Angliában volna, tudná mit 
tegyen : itt ő lovagias elégtételt követel, e végett már 
irt is Szegedre segédekért.

-Engedjen meg Obláth ur! — mondám —ha már 
szándékát előzetesen tudomásomra hozta, nem fogja tőlem 
rossz néven venni, ha én mint apa s önnek tisztelője, e 
párbaj megtörténhetését — mint törvénvellenes. büntetés 
alá eső vétséget — akadályozni fogom. Bocsásson me» 
Obláth ur, folytatám. nincs szándékom sérteni: de te­
kintve ama szoros baráti viszonyt, mely ön és fiam kö­
zött eddig létezett: én önnek ezen eljárását hencegés­
nek tartom. Ha önnek komoly szándéka fiammal meg­
verekedni. mire való a kihívást velem tudatni ? Ugv Is 
gondolhatta, hogy én mint apa. ily középkori barbár 
gyilkoló elégtétel-adásba bele nem egyezem. Ha sértve 
érzi ön magát, indítson becsületsértési pert!"

Erre Obláth ur azt mondotta: van elég mód a 
rendőri felügyeletet kijátszani.

Ó-Kauizsán, 1887. december hó 30-án.

Szerdahelyi János.
Nyilatkozat.

Az igazság érdekében kinyilatkoztatom, hogv Ob­
láth Miksa és Szerdahelyi Zsigmond urak között fenn­
forgó ügyben a készülendő lovagias elégtételadást és 
kihívást nem Szerdahelyi Zsigmond ur juttatta tudomá­
somra. hanem Obláth Miksa urnák a vadászat alkalmá­
val tett nyilatkozata szolgáltatott gyanút arra nézve, hogy 
lépteiket rendőrileg figyelemmel kisérjem.

O-Kanizsán. 1887. december 31-én.
Bugyi József,

rendőrt-iztos.
Nyilatkozat.

i A tenti két nyilatkozat eléggé bizonyltja, hogy 
kincK az eljárása kvalifikálhatatlan, ki vitte a nagy kö­
z-ínség elé ezen személyi ügyet. Obláth Miksa-e. ki még 
atyámat sem kímélte, hanem a kihívás előtt fölkeresi, 
érzékenyen panaszkodik: majd előtte Don Quijotte Ina­
ként fenyegetődzik, vagy én ? ki Obláth ezen lovagiatlan 
eljárására a kihívást egyszerűen visszautasítottam.

Hogy Obláth mily kvalifikátlanul viselkedett az 
ó-kanizsai vadásztársaság tagjaival és annak vendégeivel
is szemben, eléggé bizouvitja. hogy — kebeléből kizá­
ratott.

O-Kanizsán. 1887. évi december hó 31-én.
Szerdahelyi Zsigmond.

4450. szám. 
polg. 1887.

A x ajszkai uradalmi társaság1, illetve Gfarai 
Károly budapesti lakos tulajdonához tartozó s 
zárgondnokig kezelt halászati jog 1888. évi 
január hó 18-án d. e. 9 órakor a hód- 
saglii kii. jaiasbirosag hivatalos helyiségében a 
végrehajtási törvény 210. §-ához képest bírósági 
kiküldött közbejöttével következő feltételek mel­
lett haszonbérbe adatik.

E A haszonbér ideje 3 évben állapittatik 
meg. de a tulajdonosnak joga leend, mind a három 
év november 1-én a bérletet felmondani.

2. Óvadék fejében árverezők 1000 irtot kö­
telesek letenni, mely összeg az évnegyedenként 
előzetes részletekben lefizetendő haszonbérnek, 
utolsó részleténél fog levonásba hozatni.

Az esetben, ha a legmagasb Ígéret a mos-

aptár.
Január.

tani haszonbér összegét, azaz 8000 frtot eléri 
) agy meghaladja, az árverés eredménye további 
jóváhagyást nem igénylem!, ellenesetben bírósági 
jóváhagyás szükséges.

Az árverezés, illetőleg versenytárgyalás szó­
beli árveréssel és Írásbeli zárt ajánlatokkal fog 
megejtetni.

Hódsághon a kir. járásbíróságnál 1887. évi 
december hó 29-én.

Havi és Katholikus 
heti nap naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

6 Pent. Vizkereszt Vizkereszt 25 N. Karácson
- iszom. Bahnt. Izidor Izidor. Kaim. 26 Egypt, men.
o Vas. A 1 Ep. Erhárd A 1 Ep. Erh. 27 D István vt.
9 Hétfő Julián vt. Marciána 28 20,000 vértanú

lOKedd 4 ilmos pk. hv. Remete Pál 29 Apró szentek

T* AJLSltS,
kir. járásbiró.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR ISTVÁN LAJOS. 
Laptulajdonos és kiadó: BITTERMANN NÁNDOR.

U-*)

Nyilatkozat.
Obláth Miksa ur. a rBácska" f. é. december hó 

16-áu megjelent lO0-ik számának nyiltterén azt állítja: 
„hogy a közte és Szerdahelyi Zsigmond fiam közt fenn 
forgó ügyben, az általa követelt lovagias elégtétel meg

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a szerk.

B.-Almáson a „Koronádhoz címzett

nagyvendéglő
1888. évi február hó 1-étől fogva 

2 évre bérbeadó.
Bővebb felvilágosítással szolgál

Kráhl Károly

egy

egv

3—3
Zombor. 1888. Bittennann Nándor könyv- és kónyomdájabóL

B.-Almáson.

anyai 
ellené 
szülét 
mii t.j

f°gja 
esalád 
magái, 
figyelt 
béri j, 
férj, * 
vény te 
lük es; 
telenitr 
netáni 
nul bit.


